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כִּי־1
si–

יִמָּצֵא֣
est-trouva
H4672

ל חָלָ֗
mis-à-mort-un

בָּאֲדָמָה֙
dans–le–pays
H0127

אֲשֶׁר֩
qui

יְהוָ֨ה
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
ton–Dieu
H0430

נֹתֵ֤ן
donne
H5414

לְךָ֙
à–tu

הּ לְרִשְׁתָּ֔
à–posséder–cela
H3423

נֹפֵ֖ל
tombé
H5307

בַּשָּׂדֶ֑ה
dans–le–champ

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

ע נוֹדַ֖
est-connu
H3045

י מִ֥
qui
H4310

הוּ׃ הִכָּֽ
frappa–lui
H5221

Quand on trouvera sur la terre que l’Éternel, ton Dieu, te donne pour la posséder, un homme tué, étendu dans 
les champs, sans qu’on sache qui l’a frappé,

וְיָצְא֥ו2ּ
et–devra-aller-dehors
H3318

זְקֵנֶי֖ךָ
ton–anciens
H2205

וְשֹׁפְטֶי֑ךָ
et–ton–juges
H8199

֙ וּמָדְדוּ
et–ils-devra-mesure
H4058

אֶל־
à–
H0413

ים הֶעָ֣רִ֔
le–villes

ר אֲשֶׁ֖
qui

ת סְבִיבֹ֥
surround
H5439

ל׃ הֶחָלָֽ
le–mis-à-mort-un

tes anciens et tes juges sortiront, et mesureront jusqu’aux villes qui sont autour de l’homme tué.

וְהָיָה3֣
et–cela-sera
H1961

יר הָעִ֔
le–ville

הַקְּרֹבָ֖ה
le–nearest
H7138

אֶל־
à–
H0413

הֶחָלָל֑
le–mis-à-mort-un

קְח֡וּ וְלָֽ
et–devra-prendre
H3947

֩ זִקְנֵי
anciens-de
H2205

יר הָעִ֨
le–ville

וא הַהִ֜
ce
H1931

עֶגְלַת֣
heifer-de

ר בָּקָ֗
bétail
H1241

ר אֲשֶׁ֤
qui

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

עֻבַּד֙
a-été-worked
H5647

הּ בָּ֔
avec–cela

ר אֲשֶׁ֥
qui

לאֹ־
ne-pas–
H3808

מָשְׁכָ֖ה
a-pulled
H4900

ל׃ בְּעֹֽ
dans–yoke
H5923

Et [quand ils auront établi quelle est] la ville la plus rapprochée de l’homme tué, les anciens de cette ville 
prendront une génisse qui n’a pas servi et qui n’a pas tiré au joug,

דו4ּ וְהוֹרִ֡
et–devra-apporter-en-bas
H3381

֩ זִקְנֵי
anciens-de
H2205

יר הָעִ֨
le–ville

וא הַהִ֤
ce
H1931

אֶת־
–
H0853

עֶגְלָה֙ הָֽ
le–heifer

אֶל־
à–
H0413

נַחַ֣ל
vallée-de

ן אֵיתָ֔
ever-coulant
H0386

ר אֲשֶׁ֛
qui

לאֹ־
ne-pas–
H3808

יֵעָבֵ֥ד
est-worked
H5647

בּ֖וֹ
dans–cela

א ֹ֣ וְל
et–ne-pas
H3808

עַ יִזָּרֵ֑
est-sown
H2232

רְפוּ־ וְעָֽ
et–ils-devra-briser-cou–
H6202

ם שָׁ֥
là
H8033

אֶת־
–
H0853

הָעֶגְלָ֖ה
le–heifer

חַל׃ בַּנָּֽ
dans–le–vallée

et les anciens de cette ville feront descendre la génisse dans une vallée [où coule un torrent] qui ne tarit pas, 
dans laquelle on ne travaille ni ne sème, et là, dans la vallée, ils briseront la nuque à la génisse.
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וְנִגְּשׁ֣ו5ּ
et–devra-approach
H5066

֮ הַכֹּהֲנִים
le–sacrificateurs
H3548

בְּנֵי֣
fils-de

לֵוִי֒
Lévi
H3878

י כִּ֣
pour–

ם בָ֗
dans–eux

ר בָּחַ֞
a-choisi
H0977

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ton–Dieu
H0430

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
à–servir–Lui
H8334

ךְ וּלְבָרֵ֖
et–à–bénir
H1288

ם בְּשֵׁ֣
dans–nom-de
H8034

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

וְעַל־
et–sur–

פִּיהֶ֥ם
leur–bouche
H6310

יִהְיֶה֖
sera
H1961

כָּל־
chaque–
H3605

יב רִ֥
dispute
H7379

וְכָל־
et–chaque–
H3605

נָֽגַע׃
affliction
H5061

Et les sacrificateurs, fils de Lévi, s’approcheront ; car ce sont eux que l’Éternel, ton Dieu, a choisis pour faire son 
service et pour bénir au nom de l’Éternel ; et ce sont eux qui prononceront sur tout différend et sur toute 
blessure.

ל6 וְכֹ֗
et–tout
H3605

֙ זִקְנֵי
anciens-de
H2205

הָעִי֣ר
le–ville

וא הַהִ֔
ce
H1931

ים הַקְּרֹבִ֖
le–près-de
H7138

אֶל־
à–
H0413

הֶחָלָל֑
le–mis-à-mort-un

֙ יִרְחֲצוּ
devra-laver
H7364

אֶת־
–
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
leur–mains
H3027

עַל־
sur–

הָעֶגְלָ֖ה
le–heifer

הָעֲרוּפָ֥ה
le–cou-brisé
H6202

חַל׃ בַנָּֽ
dans–le–vallée

Et tous les anciens de cette ville, qui sont les plus rapprochés de l’homme tué, laveront leurs mains sur la génisse 
à laquelle on aura brisé la nuque dans la vallée ;

וְעָנ֖ו7ּ
et–ils-devra-answer

וְאָמְר֑וּ
et–ils-devra-dire
H0559

ינוּ יָדֵ֗
notre–mains
H3027

א ֹ֤ ל
ne-pas
H3808

]שפכה[
[avoir-shed]
H8210

ׁפְכוּ֙( )שָֽ
(avoir-shed)
H8210

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֣
le–sang
H1818

הַזֶּ֔ה
le–ce
H2088

וְעֵינֵי֖נוּ
et–notre–yeux

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

רָאֽוּ׃
avoir-vu
H7200

et ils prendront la parole et diront : Nos mains n’ont pas versé ce sang, et nos yeux ne l’ont pas vu.

כַּפֵּר8֩
expier

לְעַמְּךָ֨
pour–ton–peuple

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israël
H3478

אֲשֶׁר־
que–

֙ פָּדִי֙תָ
Tu-avoir-racheta
H6299

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

וְאַל־
et–ne-pas–
H0408

֙ תִּתֵּן
donner
H5414

ם דָּ֣
sang-de
H1818

י נָקִ֔
innocent

רֶב בְּקֶ֖
dans–milieu-de
H7130

עַמְּךָ֣
ton–peuple

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

ר וְנִכַּפֵּ֥
et–devra-être-expia

לָהֶ֖ם
pour–eux
H1992

ם׃ הַדָּֽ
le–sang
H1818

Pardonne, ô Éternel, à ton peuple Israël que tu as racheté, et n’impute pas à ton peuple Israël le sang innocent. 
Et le sang leur sera pardonné.

ה9 וְאַתָּ֗
et–tu

תְּבַעֵר֛
devra-purge

ם הַדָּ֥
le–sang
H1818

י הַנָּקִ֖
le–innocent

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
de–ton–midst
H7130

י־ כִּֽ
pour–

ה תַעֲשֶׂ֥
vous-ferez

ר הַיָּשָׁ֖
le–droit
H3477

בְּעֵינֵי֥
dans–yeux-de

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

ס
¶

Et toi, tu ôteras le sang innocent du milieu de toi, quand tu auras fait ce qui est droit aux yeux de l’Éternel.
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י־10 כִּֽ
quand–

א תֵצֵ֥
tu-aller-dehors
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
à–le–bataille
H4421

עַל־
contre–

אֹיְבֶי֑ךָ
ton–ennemis
H0341

וּנְתָנ֞וֹ
et–donne–lui
H5414

יְהוָה֧
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
ton–Dieu
H0430

ךָ בְּיָדֶ֖
dans–ton–main
H3027

יתָ וְשָׁבִ֥
et–tu-prendre-captif
H7617

שִׁבְיֽוֹ׃
son–captifs

Si tu sors pour faire la guerre contre tes ennemis, et que l’Éternel, ton Dieu, les livre en ta main, et que tu en 
emmènes des captifs,

11֙ וְרָאִיתָ
et–tu-voir
H7200

בַּשִּׁבְיָ֔ה
parmi–le–captifs
H7633

שֶׁת אֵ֖
femme-de
H0802

יְפַת־
beautiful–
H3303

אַר תֹּ֑
forme
H8389

וְחָשַׁקְתָּ֣
et–tu-desire

הּ בָ֔
dans–sa

וְלָקַחְתָּ֥
et–tu-prendre
H3947

לְךָ֖
pour–toi-même

ׁה׃ לְאִשָּֽ
comme–épouse
H0802

si tu vois parmi les captifs une femme belle de figure, et que tu t’attaches à elle, et que tu la prennes pour femme,

ה12ּ וַהֲבֵאתָ֖
et–tu-apporter–sa
H0935

אֶל־
à–
H0413

תּ֣וֹךְ
milieu-de
H8432

בֵּיתֶ֑ךָ
ton–maison

וְגִלְּחָה֙
et–elle-devra-shave
H1548

אֶת־
–
H0853

הּ ראֹשָׁ֔
sa–tête

ה וְעָשְׂתָ֖
et–elle-devra-faire

אֶת־
–
H0853

צִפָּרְנֶֽיהָ׃
sa–nails
H6856

tu l’introduiras dans l’intérieur de ta maison ; et elle rasera sa tête et se fera les ongles,

ירָה13֩ וְהֵסִ֩
et–elle-devra-ôter
H5493

אֶת־
–
H0853

ת שִׂמְלַ֨
vêtement-de
H8071

שִׁבְיָ֜הּ
sa–captivité
H7633

יהָ מֵעָלֶ֗
de–sur–sa

וְיָֽשְׁבָה֙
et–elle-devra-habiter
H3427

ךָ בְּבֵיתֶ֔
dans–ton–maison

כְתָ֛ה וּבָֽ
et–elle-devra-pleurer
H1058

אֶת־
–
H0853

יהָ אָבִ֥
sa–père
H0001

וְאֶת־
et–
H0853

הּ אִמָּ֖
sa–mère
H0517

יֶרַ֣ח
mois-de
H3391

ים יָמִ֑
jours
H3117

חַר וְאַ֨
et–après

ן כֵּ֜
ainsi

תָּב֤וֹא
tu-devra-venir
H0935

֙ אֵלֶי֙הָ
à–sa
H0413

הּ וּבְעַלְתָּ֔
et–tu-devra-marry–sa
H1166

ה וְהָיְתָ֥
et–elle-devra-être
H1961

לְךָ֖
pour–tu

ׁה׃ לְאִשָּֽ
comme–épouse
H0802

et elle ôtera de dessus elle le vêtement de sa captivité ; et elle habitera dans ta maison, et pleurera son père et sa 
mère un mois entier ; et après cela tu viendras vers elle, et tu seras son mari, et elle sera ta femme.

וְהָיָ֞ה14
et–cela-sera
H1961

אִם־
si–

א ֹ֧ ל
ne-pas
H3808

חָפַצְ֣תָּ
tu-delight

הּ בָּ֗
dans–sa

וְשִׁלַּחְתָּהּ֙
et–tu-devra-envoyer–sa
H7971

הּ לְנַפְשָׁ֔
à–sa–desire
H5315

ר וּמָכֹ֥
et–selling
H4376

לאֹ־
ne-pas–
H3808

נָּה תִמְכְּרֶ֖
tu-devra-vendre–sa
H4376

סֶף בַּכָּ֑
pour–le–argent
H3701

לאֹ־
ne-pas–
H3808

ר תִתְעַמֵּ֣
tu-devra-treat-comme-esclave

הּ בָּ֔
dans–sa

חַת תַּ֖
parce-que
H8478

ר אֲשֶׁ֥
ce

הּ׃ עִנִּיתָֽ
tu-avoir-humilia–sa

ס
¶

Et s’il arrive qu’elle ne te plaise pas, tu la renverras à son gré ; mais tu ne la vendras point pour de l’argent : tu ne 
la traiteras pas en esclave, parce que tu l’as humiliée.
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י־15 כִּֽ
si–

ָ ין תִהְיֶ֨
belong
H1961

ישׁ לְאִ֜
à–un–homme
H0376

י שְׁתֵּ֣
deux
H8147

ים נָשִׁ֗
épouses
H0802

הָאַחַ֤ת
le–un
H0259

אֲהוּבָה֙
aima
H0157

וְהָאַחַת֣
et–le–un
H0259

ה שְׂנוּאָ֔
hated
H8130

וְיָֽלְדוּ־
et–ils-porter–
H3205

ל֣וֹ
pour–lui

ים בָנִ֔
fils

הָאֲהוּבָ֖ה
le–aima
H0157

וְהַשְּׂנוּאָה֑
et–le–hated
H8130

וְהָיָה֛
et–est
H1961

ן הַבֵּ֥
le–fils

הַבְּכ֖וֹר
le–premier-né
H1060

ה׃ לַשְּׂנִיאָֽ
à–le–hated
H8146

Si un homme a deux femmes, l’une aimée et l’autre haïe, et qu’elles lui aient enfanté des fils, tant celle qui est 
aimée que celle qui est haïe, et que le fils premier-né soit de celle qui est haïe,

וְהָיָ֗ה16
et–cela-sera
H1961

בְּיוֹם֙
dans–jour-de
H3117

הַנְחִיל֣וֹ
son-causing-à-hériter
H5157

אֶת־
–
H0853

יו בָּנָ֔
son–fils

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
ce–qui–

יִהְיֶה֖
sera
H1961

ל֑וֹ
à–lui

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

ל יוּכַ֗
il-est-able
H3201

לְבַכֵּר֙
à–treat-comme-premier-né
H1069

אֶת־
–
H0853

בֶּן־
fils-de–

ה הָאֲ֣הוּבָ֔
le–aima
H0157

עַל־
sur–

פְּנֵי֥
face-de
H6440

בֶן־
fils-de–

הַשְּׂנוּאָ֖ה
le–hated
H8130

ר׃ הַבְּכֹֽ
le–premier-né
H1060

alors, le jour où il fera hériter à ses fils ce qui est à lui, il ne pourra pas faire premier-né le fils de celle qui est 
aimée, de préférence au fils de celle qui est haïe, lequel est le premier-né ;

17֩ כִּי
pour–

אֶת־
–
H0853

ר הַבְּכֹ֨
le–premier-né
H1060

בֶּן־
fils-de–

ה הַשְּׂנוּאָ֜
le–hated
H8130

יר יַכִּ֗
il-devra-acknowledge

לָתֶ֤ת
à–donner
H5414

לוֹ֙
à–lui

י פִּ֣
portion-de
H6310

יִם שְׁנַ֔
deux
H8147

ל בְּכֹ֥
dans–tout
H3605

אֲשֶׁר־
qui–

א יִמָּצֵ֖
est-trouva
H4672

ל֑וֹ
à–lui

כִּי־
pour–

הוּא֙
il
H1931

ית רֵאשִׁ֣
commencement-de
H7225

אֹנ֔וֹ
son–force
H0202

ל֖וֹ
à–lui

ט מִשְׁפַּ֥
droit-de
H4941

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
le–birthright
H1062
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mais il reconnaîtra pour premier-né le fils de celle qui est haïe, pour lui donner double portion de tout ce qui se 
trouvera être à lui ; car il est le commencement de sa vigueur, le droit d’aînesse lui appartient.

י־18 כִּֽ
si–

יִהְיֶה֣
belongs
H1961

ישׁ לְאִ֗
à–un–homme
H0376

בֵּ֚ן
fils

סוֹרֵ֣ר
obstiné
H5637

ה וּמוֹרֶ֔
et–rebelle
H4784

אֵינֶנּ֣וּ
ne-pas–il
H0369

עַ שֹׁמֵ֔
obéissant
H8085

בְּק֥וֹל
à–voix-de

יו אָבִ֖
son–père
H0001

וּבְק֣וֹל
et–à–voix-de

אִמּ֑וֹ
son–mère
H0517

וְיסְּר֣וּ      
et–ils-discipline
H3256

אֹת֔וֹ
lui
H0853

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

ע יִשְׁמַ֖
il-heeds
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
à–eux
H0413

Si un homme a un fils indocile et rebelle, qui n’écoute pas la voix de son père ni la voix de sa mère, et qu’ils l’aient 
châtié, et qu’il ne les ait pas écoutés,

פְשׂו19ּ וְתָ֥
et–devra-saisir
H8610

ב֖וֹ
dans–lui

יו אָבִ֣
son–père
H0001

וְאִמּ֑וֹ
et–son–mère
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֧
et–ils-devra-apporter-dehors
H3318

אֹת֛וֹ
lui
H0853

אֶל־
à–
H0413

זִקְנֵי֥
anciens-de
H2205

עִיר֖וֹ
son–ville

וְאֶל־
et–à–
H0413

עַר שַׁ֥
porte-de
H8179

מְקֹמֽוֹ׃
son–lieu
H4725

alors son père et sa mère le prendront et l’amèneront aux anciens de sa ville, à la porte de son lieu ;
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וְאָמְר֞ו20ּ
et–ils-devra-dire
H0559

אֶל־
à–
H0413

זִקְנֵי֣
anciens-de
H2205

עִיר֗וֹ
son–ville

בְּנֵנ֤וּ
notre–fils

זֶה֙
ce
H2088

סוֹרֵ֣ר
obstiné
H5637

ה וּמֹרֶ֔
et–rebelle
H4784

אֵינֶנּ֥וּ
ne-pas–il
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
obéissant
H8085

בְּקֹלֵנ֑וּ
à–notre–voix

זוֹלֵ֖ל
glutton

א׃ וְסֹבֵֽ
et–drunkard
H5435

et ils diront aux anciens de sa ville : Voici notre fils, il est indocile et rebelle, il n’écoute pas notre voix, il est 
débauché et ivrogne ;

וּ֠רְגָמֻהו21ּ
et–devra-pierre–lui
H7275

כָּל־
tout–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
hommes-de
H0376

עִיר֤וֹ
son–ville

אֲבָנִים֙ בָֽ
avec–le–pierres
H0068

ת וָמֵ֔
et–il-mourra
H4191

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
et–tu-devra-purge

ע הָרָ֖
le–mal
H7451

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
de–ton–midst
H7130

וְכָל־
et–tout–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

יִשְׁמְע֥וּ
devra-entendre
H8085

אוּ׃ וְיִרָֽ
et–devra-crainte
H3372
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¶

et tous les hommes de sa ville le lapideront avec des pierres, et il mourra ; et tu ôteras le mal du milieu de toi, et 
tout Israël l’entendra et craindra.

י־22 וְכִֽ
et–si–

יִהְיֶה֣
est
H1961

ישׁ בְאִ֗
dans–un–homme
H0376

חֵ֛טְא
péché-de
H2399

מִשְׁפַּט־
jugement-de–
H4941

וֶת מָ֖
mort
H4194

וְהוּמָת֑
et–il-est-mettre-à-mort
H4191

יתָ וְתָלִ֥
et–tu-hang
H8518

אֹת֖וֹ
lui
H0853

עַל־
sur–

ץ׃ עֵֽ
arbre
H6086

Et si un homme a commis un péché digne de mort, et qu’il ait été mis à mort, et que tu l’aies pendu à un bois,

לאֹ־23
ne-pas–
H3808

ין תָלִ֨
devra-remain-overnight

נִבְלָת֜וֹ
son–corpse
H5038

עַל־
sur–

ץ הָעֵ֗
le–arbre
H6086

י־ כִּֽ
pour–

קָב֤וֹר
enterrant
H6912

֙ תִּקְבְּרֶנּ֙וּ
tu-devra-bury–lui
H6912

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

הַה֔וּא
ce
H1931

י־ כִּֽ
pour–

קִלְלַ֥ת
malédiction-de
H7045

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

תָּל֑וּי
est–hanged
H8518

א ֹ֤ וְל
et–ne-pas
H3808

תְטַמֵּא֙
tu-devra-souiller

אֶת־
–
H0853

אַדְמָתְ֣ךָ֔
ton–pays
H0127

אֲשֶׁר֙
qui

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ton–Dieu
H0430

ן נֹתֵ֥
donne
H5414

לְךָ֖
à–tu

ה׃ נַחֲלָֽ
comme–héritage
H5159

ס
¶

son cadavre ne passera pas la nuit sur le bois ; mais tu l’enterreras sans faute le jour même, car celui qui est 
pendu est malédiction de Dieu ; et tu ne rendras pas impure la terre que l’Éternel, ton Dieu, te donne en héritage.
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